Okasroosike ja Claude Levi-Strauss

„Okasroosike“ on klassikaline muinasjutt, mida teavad kõik. Kuivõrd võimalik ja tulemuslik on aga selle tuntud jutu analüüsimine ja avamine Claude Levi-Straussi mõningate meetodite võtmes.
Muinasjutt ja müüt on kaks erinevat, kuid üksteisest mitte eriti kaugel asuvat rahvajuttu. Muinasjuttu on defineeritud kui jutustust, mille ülesanne pole pakkuda tõest informatsiooni mõne loodus- või ajaloolise paiga kohta vaid lahutada oma kuulajate, lugejate meelt. Muinasjutud ei lähtu loogikast ega tõepärasusest vaid vastupidiselt, mida rohkem ime ja võlu asju juttu on kaasatud seda parem. Müüt seevastu on pärimus, mis seletab kujundlikul viisil maailma ja inimese algupära. Ometi võib neil kahel jutustuse liigil leida ühisjooni. Ka müütides nagu muinasjuttudes on tihtipeale tegelasteks üleloomulikud tegelased ning samuti on nad mõlemad rahvajutud. Kui teaduse eelsel ajastul oli mütoloogia inimeste maailmapildi aluseks, siis teadusliku mõtlemisega kaasnes müütide unustamine või teisenemine muinasjuttudeks, mida aga keegi enam tõepähe ei võtnud. Seetõttu, kuigi „Okasroosike“ on muinasjutt, võiks teda nende kahe žanri läheduse tõttu vaadelda ka müüdina. Vaadeldes „Okasroosikest“ müüdina saab tema analüüsimisel kasutada Claude Levi-Straussi teooriat. 
Kõigepealt võib välja tuua loo müüdiahela ehk müüdis toimuvate tegevuste kronoloogilise järjekorra. 

1.Kuningale ja kuningannale sünnib tütar. 2. Tütre sünni auks korraldatud peole kutsutakse kolmeteistkümnest haldjast kaksteist, kuna ainult niipalju kullast taldrikuid leidub lossis. 3.Üksteist haldjat kingib Okasroosikesele omaltpoolt midagi head (ilu, voorus, rikkus). 4.Sisse astub kolmeteistkümnes haldjas. 5. Peole kutsumata jätmise pärast maksab kolmeteistkümnes haldjas kätte soovides kuningatütrele tema viieteistkümnendal eluaastal kedervarrega torkamise läbi surma. 6. Kaheteistkümnes haldjas, kelle soov on lausumata, leevendab kurja öeldes, et kuningatütar ei sure, vaid langeb saja-aastasesse unne. 7. Kuningas laseb kõik kedervarred riigis ära põletada. 8. Viieteist-aastasena läheb kuningatütar tornis asuvasse tuppa, kus vanaeit ketrab. 9. Tüdruk puudutab kedervart, see torkab talle sõrme ning kuningatütar vajub unne. 10. Kõik jäävad magama, loss kattub kibuvitsahekiga. 11. Saja aasta pärast leiab kuningapoeg tornikambrist Okasroosikese ja suudleb teda. 12. Okasroosike ja terve loss ärkavad unest. 13. Kuningapoeg ja Okasroosike abielluvad. 

Levi-Straussi järgi koosneb müüt kui keel müteemidest – müüdi suurtest struktuursetes ühikutest, mis toovad tervikuna välja müüdi struktuuri. Nendeks on näiteks käsud ja keelud ning nimed. Selle jutu müteemid on: Okasroosike (nimi), kolmeteistkümnenda haldja kutsumata jätmine (keeld), kättemaks, mille tulemusena jäävad Okasroosike ja terve loss saja-aastasesse unne ja kuningapoja suudlus, mille tulemusel kõik jälle üles ärkavad. Küsimus tekib selle üle, kas müteemina võib võtta ka kuningapoega, see ei ole küll otseselt nimi, aga ometi hõlmab jutustuse kohapealt olulist tegelast. Sama võib mõelda ka haldja puhul. 

Müüdi sisuline pool ehk teade näitab, millist vastuolu püüab müüt lahendada, samuti vastab ta küsimusele, kust miski on saadud või tekkinud. Selle loo puhul võib öelda, et pahameel, mis tekitab kolmeteistkümnenda haldja kättemaksu, tuleneb tema peole kutsumata jätmisest. Peole kutsumata jätmine kullast nõude puudumise ettekäändel oli aga ebaviisakas kuninga ja kuninganna poolt, kes oma tütre heaolule mõeldes oleksid pidanud kutsuma kõik kuningriigi haldjad. 
Müüdi ahelaid organiseerivad erinevatel astmetel müüdi skeemid. Müüdi skeeme võib olla mitmeid, antud juhul saab välja tuua kosmogoonilise skeemi, milleks on lossi torn – lossi saal liikumine. Kui ülejäänud lossi elanikud on saalis, tallis, köögis, kusagil madalamal asuvates lossi ruumides ning jäävad sinna magama, siis Okasroosike läheb kõrgel lossi tornis asuvasse kambrisse, kus ta kohtab ketravat vanaeite ning jääb magama sinna. Võib olla, et lossi kõrge tornikamber on jutustusse sisse toodud just tema ligipääsmatuse tõttu, seda nii teiste lossi elanike kui ka kuningapoja jaoks, kes soovib Okasroosikest unest äratada. Sotsioloogiline kood kirjeldab tekstis esinevaid sugulussuhteid, mille kõige selgemaks näiteks on ema-isa ja lapse vahelised sugulussuhted, kuid kuna haldjad kutsuti kuningatütrele ristivanemateks, võib teatud mööndustega ka neid sugulussuhete alla arvestada. Veel võib tekstist välja tuua tehnoökoloogilise koodi, mis on tegevuse käivitaja ning milleks antud juhul on pahameel ja kättemaksu soov.
Levi-Strauss kasutab müüdi uurimisel binaarseid opositsioone, mis kinnistuvad müüdi ja kultuuri ehitusel. Olulisim binaarne opositsioon, mis Okasroosikese loost läbi jookseb on hea ja kurja vastandus. Kuri haldjas tahab teha nii, et ilus, sõbralik ja tark kuningatütar sureks, kuid hea haldjas suudab seda kurjust leevendada. Kurjus pääseb valla kui kuningatütar ennast kedervarrega torkab ning saja-aastasesse unne vajub, kuid headus võidab lõpuks kurja nõiduse. Teine opositsioon, mis jutust välja tuleb on ärkvel – unes. Tegutsemise ja liikumisega seotud ärkvelolek vastandub tegevusetuse ja unustusse vajumisega seotud unega. Veel tuleb jutust välja mees – naine vastandus, kuningatütrega seotud nõidus ja uni vastandub kuningapoja võimele murda nõidus. Raamatus „Vanad head muinasjutud“ olevate piltide põhjal saab ära märkida veel kaks opositsioonide paari: noor – vana ja ilus – inetu. Sellised visuaalsed opositsioonid on tugevalt seotud põhilise hea – kuri vastandusega, kuna nii Okasroosike kui ka hea kaheteistkümnes haldjas on piltidel mõlemad ilusad ja noored, samas kurja haldjat on kujutatud vana ja inetuna. 
Selle klassikalise ja paljudele tuntud „Okasroosikese“ idee võib tunduda lihtsana, hea võidab alati kurja isegi siis, kui head on ka veidike ise süüdi kurja põhjustamises (jätsid ju kuningas ja kuninganna ise ühe haldja peole kutsumata). Jutustuse muster on väga kindel, headus viib headuseni ja kurjus kaob ning ta unustatakse. Ometi pärinevad ka muinasjutud kusagilt ning Okasroosikese jutu puhul on huvitav tutvuda ka selle looga, millest praegu kõikjal levinud jutt kujunenud on. Tuleb välja, et eelkõige lastele mõeldud „Okasroosike“ põhineb sugugi mitte nii ilusal lool, vaid hoopiski täiskasvanutele mõeldud teistsuguse tooniga tekstil, kus sellistele tegelastele nagu haldjad kohta pole. 
1634. aastal avaldatud Giambattista Basile „Pentamerones“ on kirja pandud jutt pealkirjaga „Päike, Kuu ja Talia“. Pärast kuningatütre Talia sündi ennustavad targad mehed ja astroloogid talle, et kunagi ohustab teda linakiu tõttu õnnetus. Oma tütre kaitsmiseks keelab kuningas ära lina toomise oma majja. Aastaid hiljem näeb Talia aknast vana naist lina ketramas ning soovib ka seda tegevust proovida, kuid niipea, kui ta kedervarre kätte võtab läheb linakiud talle küüne alla ning ta kukub maha nagu surnu. Kuningas viib Talia kaugesse maamajja ning jätab ta sinna. Mõnda aega hiljem satub sinna maamajja üks teine kuningas, kes paraku ei suuda oma iha ilusa naise vastu taltsutada. Endiselt teadvuseta sünnitab Talia kaksikud (kelle nimeks saavad Päike ja Kuu) ning ema rinda otsiv laps imeb kogemata ema sõrmest välja linakiu. Selle peale ärkab Talia kohe üles. Mõne aja pärast külastab maja jällegi kuningas, kes nüüd soovib Taliaga abielluda, kuid paraku ei ole see võimalik, kuna kuningas on juba abielus. Kuninga naine saab sellest teada ning käsib kokal Talia kaksikud ära küpsetada, et nende oma isa nad ära sööks. Õnneks satutakse kuninganna teole peale ning kuningas ja Talia abielluvad.
Mõned elemendid selles jutus on küll tuttavad, kuid lugu ise ja samuti selle sõnum ning tähendus on üsna erinevad üldtuntud „Okasroosikese“ variandist. Talia loost on võimalik välja tuua veidike teistsugused binaarsed opositsioonid kui „Okasroosikesest“. Endine ärkvel – unes opositsioon on nüüd asendunud elu – surm vastandusega. Kui Okasroosike jääb magama, siis Talia langeb maha surnuna ning kui ta sõrmeküüne alt on linakiud välja tulnud ärkab ta justkui uuesti ellu. Mees – naine vastandus on endiselt sees ka Talia loos, sarnaselt „Okasroosikesele“ on naine justkui surnud, unes, samuti abitu, kuid mees elus, ärkvel ja tegutsemisvõimeline. Hea ja kurja vastandust on Talia jutust aga raske üheselt välja tuua, kuna segaseks jääb, kes on selles jutus hea ja kes halb. Kuri haldjas selles loos puudub, kuna tegemist on ettekuulutuse mitte pahameelest põhjustatud needusega. Seega ei saa ka öelda, et linakiu torkest alguse saanud sündmuste ahel oli tulnud kurjast. Seevastu, kuidas suhtuda teistesse tegelastesse, kuninganna oli küll kuri kuna tahtis väikesed lapsed ära küpsetada ja nad oma isale sööta, aga kuningas ise polnud ka just positiivne tegelane, kuna ta magavat neiut ära kasutas ning temaga abielluda tahtis alles siis, kui Taliat ja tema kaksikuid ärkvel ja elusalt nägi. Kaks opositsioonide paari hea – kuri ja naine – mees on justkui omavahel ühenduses, naine on antud loos hea, mees pigem kuri, erinevusena „Okasroosikesest“, kus nii mees kui naine mõlemad on head.  
Talia loo puhul on müüdi teade, ehk missugust vastuolu müüt püüab lahendada pigem see, et kuigi ta on kuningatütar ei ole Talia kõige eest kaitstud nagu lihtinimesedki. Talia jutust on võimalik välja tuua geograafilise skeemi, mis on seotud müüdis toimuva horisontaalse liikumisega ja mis toimub teljel loss – maamaja – loss. Talia satub oma isa lossist maamajja ning sealt oma tulevase mehe lossi. Erinevalt „Okasroosikesest“ ei tule Talia loost välja selget kosmogoonilist skeemi, ehk liikumist vertikaalsel teljel. Tehnoökoloogiline kood, ehk tegevuse käivitaja on siin, kas ettemääratuse täideminek (see, mida targad mehed Taliale olid ennustanud kohe pärast tema sündi) või inimlik uudishimu (Talia teadis küll, et ei või kedervarte, vokkide ja linaga kokku puutuda, kuid uudishimu sai temast võitu). Sotsioloogilise koodina saab ära märkida eelkõige vanemate ja laste vahelised sugulussuhted, nii Talia ja tema isa vahel kui ka Talia ja kuninga ning nende laste vahel. 

Tuleb välja, et kahel lool, kus üks on eeldatavasti teisest välja kasvanud on nii sarnaseid kui ka erinevaid jooni. Sarnasused ilmnevad eelkõige lugude selliste elementide juures, mis toovad endaga kaasa suurema muutuse või ülemineku. Selliste elementidena saab välja tuua kiu või kedervarre, millega torkamine saab saatuslikuks, nõiduse, mille tulemusena kuningatütar jääb kas magama või kukub maha nagu surnu ning printsi või kuninga, kelle roll kahes jutus on küll erinev, kuid siiski pöördelise tähtsusega. Samuti on sarnane mingisugune suurem liikumapanev jõud, kas needus või ettekuulutus. Erinevused tulevad välja põhiliselt binaarsetest opositsioonidest. Kui „Okasroosikesest“ saab välja tuua hea ja kurja vastanduse eelkõige sündmuste tasandil, siis Talia loos on tegemist hea ja kurja vastandusega pigem tegelaskujude tasandil. „Okasroosikese“ unes – ärkvel vastandus on asendunud elus – surnud vastandusega ning erinevalt „Okasroosikese“ mees – naine vastandusest on Talia jutu mees – naine vastandusele lisandunud juurde uusi tähendusi ning see vastandus on omandanud jutu üldseisukohalt olulisema positsiooni. Kahest jutust võib välja tuua kaks mõtet, mis mõlemad peituvad kummaski jutus, kuid erineva rõhuasetusega. „Okasroosikese“ peamine mõte, hea võidab alati halva, leidub ka Talia loos, Talia lapsed pääsevad kurja kuninganna plaanist nad ära küpsetada ning Talia ja kuningas abielluvad loo lõpus. Talia jutu põhilise ideena võib välja tuua aga selle, et keegi, isegi kuningatütar ei pääse oma saatuse eest. Sama mõtte võib leida ka „Okasroosikesest“, kuigi kuningas korjas ära kogu kuningriigi kedervarred, püüdes sellega halba eemal hoida, sai needus ikkagi teoks.
Püüd avada tuntud muinasjuttu „Okasroosike“ Claude Levi-Straussi mõningate meetodite järgi viis avastuseni, et muinasjutud pole mitte alati olnud sellised nagu neid kõige paremini tuntakse. Iga muinasjutt on omakorda tulnud mõnest teisest jutust ning see ei ole enam sugugi nii ilus ega oma samasugust tähendust nagu need, mis üldjuhul tuntud on. 
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